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MOTORKOMPRESS. | N¢® EMOR277 C ] MOTORKOMPRESS. | . N°EMO0277 |rev. oo
| Code |- Descrizione ~ Description Désignation " “Benennirig Mass Kg.
1CC5021 1  iKit Sospensioni compl, Vibration damper Kit complate Amortisseur de vibr, compl Dampfingseiement kom.
1RKCO60 ~ 1CCLOIO 5 S : 1CC7030 | 1 Mozzo pompa Qil pumg hub Chapeau a pafier compl. L agerdeckel kampl.
E 1CCDO03 1 1 IValv. st olio Oil check vaive Clapet ret huile Oldrucksehiagven
: TCCLO10 | 1 [Presa manometricd TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE
- e 1CCLOM0Q | 1 IPresa manometrica TEE 1/4 SAE  |Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/4SAE TEE
~ TCCNO35 | 1 iBronzina centrale Main Bearing Coussinet (carten Lagerbuchse
™~ 1CCQO10 | 1 i8piaolio completa Qil sight glass Voyant du huile Schauglas
[ 1CC8S04A7 | 3 |Testaad aria completa ~ {Aircocled head Cuiasse a air conpl. Zyiinderkopf [uft, Kompl,
1CDP111 {1 iStaffa tato motore Crankase support Pied Fuss
1CCGAQ35 ] 1 |[Guam. coperchio motore Motor cover gasket Joint Dichtung B
-] TCGEGTY | 1  |Guamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapeau Dichtung,Geh fager.
1CGFO81 1 |{Guamizione fondo carter Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh /Geh boden
1CKGO35 i " 1CKBCS0C ; 1 |Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CKFO60 | 1 [Filtro di aspirazione Suction filter and gasket Fittre d'aspiration Sauggasfilter
1CKGO35 | 1 [Collettore di mandata compl. Discharge manifold compi. Collecteur du refoulement Schauglaszwinge
| TCKMO055 1 1 [Coperchio motore Eiectr.motor cover Couver {coté mofor) Motordecke :
f 1CKPO05 i 1 ITappi Scardca/Cariea olio Screws for oif service Bouchon pour hulle Schraube |
| 1CKPOOS | 1  [Tappi Scarica/Carica olio Screws for ol! service Bouchon pour hujle Schraube
1LCUG3T | 1 |Fitrro alio compl. Compl. olf skainer Filtre huile Olfilter
] 1LGAD21T . 1 [Guamizione pompa ofio Qil pump gasket’ Joint, pompe huife Dichtung
1LKC0MO i 1 |{Pompa olio compl. Qi purnp compl, : Pompe huife Qlpumpe komp, l
1LKVG25 | 2 [Vaivola sicurezza comal. Relief vaive compl. Valve de securité compl. Sichermeitsven |
. ; 1MCB034{ 6 [Biella completa Complete Connecting rod Bieile Plew! kompl. | !
CONTR.CAP.HEAD tMCDS880 | 6 |KitBlella-Pistone compi. Conn, red/ piston compl. Bielle/Pisten compl. Pleul/Kotben |
TMCEG21| 6 [Pistone completo Piston complete Pistan comp. Kotban kompl, ;
TMDQ191 1 12 [Segment Rings Segment étanchaité Rechteckring 4 |
V1MFD101| 6 |Spinotte Piston pin Axe du piston Bolzenpleus]
1PGAZT] 1RKJI030 | i TMKAOS1| 1 {Albero complet Complete Sh i i |
\\\ ¢ nleto omplete Shatt Vilebbrequin compi. Kurbsiwelle einsch. l ;
> l ’ 1PCB045 | 3 |Piastra valvole completa Compiete valve plate Plague 3 clapets compl. Ventilplatte kompl. ' 5
1 CCLOLO | TPGA271!| 3 [Guamizione P Valvole-Carter Vaive plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque a ol Dichiung,Geh NMentipl. , I
| , 1PGB321 | 3 [Guamizione Testa-P.Valvole Alr head-Valve piate gasket Joint,CutassePlagque cl, . {Dichtung, Z.kopfVentiipl. |
’7ﬂ | _ o 1RKAQSS | 1 [Rubinetto di aspir. D42S Suction service valve D425 Vanne d'aspiration D423 Saugabsperrventi D428, :
J 1CDP111 D E M O | 1RKC060 | 1 [Rubinetio di mandata D283 Discharge service valve D28$ Vanne de refoul. D28S Druckabsperrventi D28S
' / l | - [ IRKF032 | 1 {Raccordo estremitd rub, scarico Disch. Pipe conn. Raccord de Tube Ref. Rohranschiuss 3 f
U s 2\\} LCKPOOS / i | l__-; R*FF{}M 1 ICodelo aspirazione . Suet. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rofiranschluss %
. , TRKGO030| 1 |[Piasta attacchi elettrici compl. Blactr.Terminals plate Plaque a bomes comal. Stromdurch platte kompl. 1
1CCQOL0 | TRKHO30 | 1 |Scatola attacchi eletisici "~ lComplete electrical terminal box Boite 3 bomes compl. Anschl. kempl.
< ) o ' / | '1RKJ030 | 1 [Scatora attacchi efeftrici compl. Complete electrical terminal box Boite 3 bomes compl. Anschl. kompl. i
| ‘ TRKMO40 | 1 |Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rolor 400/3/50 PWS |
™~ - 1CGFO81 1RKH030 ; . ,
1CKPOO5 e T D003 ARKMO43 | (1) |[Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Statdr-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
1CCO021 o~ TRKNQ20 | (1) [Roto-statore 220/3/506 PWS Stator-rotor 220/3/50 PW$ Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS
CRANKASE N |. i 2CC1140 | 1 [Schedaelettr. CPM. 110220V |Eectr. module C.P.M. 110-220 V. |Modute GPM 110.220v. " {Motorschutz, CPM 110-220v,
HEATER 3‘ | Accessorl/ Accessories / Accessoires / Zubehorteils ]
i1MDQ19¢ ; P 1ACS745 1 1 |Venflatore ausiliario - 1Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
N TCCMOS0 | 1 |Serie compieta guamizioni Complete gasiet set Jeu da joints Dichtungssatr
1CKBOGS0 IMCES21 /@ t 2BEG1090 | 1  [Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist, du carter 220V Olsumpfhelzung 220Volt
1LOCNOAS ‘ 2EG1520 | 1 |Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Voit Résist. du carter 110V Olsumptheizung 110Valt
ILGAO21 IMFD10Y | MCDIRO ZEGH0B0 | 1 [Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Olsumpfheizung 24Volt
| 2CG1030 | 1 [Senscrenp.s. D.P.S. Oit sensor Detecteur DPS Sensor DPS
IMKAOS T IMCB034 TLCNQOGS5 | 1 [Kitiniezione di fiq. D.T.C.compl.  |Compl. liq. inj. device D.T.C. Kit [2.7.C. compl. D.T.C. Bausatz
T : 1GOMO1IG | 1 [Valvola diiniezione liquido Sclencid valve for D.T.C. system Disp. d'inj, D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
3 2CE1040 | 1 [Sondaditernperaturaper 0.T.C.  |Temp. sensorfor D.T.C. Sonde de temnp, D.T.C. Temperat. D.7.C. !
- RCE3010 | 1  |Scheda eletironica per D.T.C. Etectronic module for D.7.C. D.7.C. Module D.T.C. Modul 3
1CCT7030 ] { 1LCPO42 | 1 [Testapamial. 220Vo Conirolled capacity head 220V. Raduclion de Puiss, 220v. Leistungsregelung 220v. E
ILKCO10 J 1LCP026 | 1 (Testa parzial, 110Volt Canfrolled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v, Leistungsregeiung 110v. 1
. 1L.CP021 | .1 iTestaparzial. 24Volt Controfled capacity head 24V, Raduction de Pujss. 24v. Lelstungsregelung 24v. 5
: ~ x'x, E 2021010 1 [Bobina per valvola parz. 220Volt Coil for solenoid valve 220Valt Bobine d'efecty, 220v. Magneispule 220v, 2
ACCESSORI — ACCESSORIES - ACCESSOIRFS — 7ZUBEH ORTEILE I | 2P21020 | 1 |{Bobina per valvola parz. 110Volt |Gl for solenoid vaive 110Valt  |Bobine d'electr 110 Magnetspule 110v,

- ‘ 2P21030 | 1 |Bobina pervalvola parz. 24Volt Coil for solenoid valve 24Volt Bobine delecty. 24v. Magnelspule 24v. i
LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMOS80 CPM | - 2P21040 1 {Bobina per valv. parz. 24Volt co Cail for solencid valve 24Volt co Bobine d'electr. 24v. cc Magnetspule 24y, co -1
COMPLETE SET 1LCNGOS AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS745 VOLT{ CODE | 2PY0501 | 1 |valvola di pazializzazione Golenoid valve Vanne reguiatrice Leistungsregelventil ]
VALVE 1GOMO10 D.P.S. SENSOR 5001080 536 15001140 | 2CC1140 | 1 ISchedaeletr, CPM. 110-220V  |Electr. modale C.P.M. 110220 [Module CPM 110.220v Motorschutz. CPM 110-220v. 1
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 12CC1140 2C0C2140 1 1 |Schedaeletr. CP.M. 24V Electr, module C.P.M. 24 V Module CPM 24v. Motorschutz. CPM 24v, |
TEMP. SENSOR | 2CE1040 24 |RCC2140 ) - e )

CRANKASE HEATER SUPPLY _ [ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL l | |
VOLT | CODE 400/3/50 PWS| 1RKMO040 cOIL _SUP.} CODE, YOLF CODE
220 11LCPO12 220 [2P21010
220 ZEGL10H0 220/3/50 PWS 1 RKNO20 110 1L.CPOSR 110 |2P21020
110 2EG 15620 380/3/60 PWS FRKMO43 232 T1iCPo21 54 12051540 i
24 2EG1080 24ce.2P21040
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1CKGO35
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CONTR.CAP.HEAD
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'
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>
o
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i ;__# , = \
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L~
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1CC7030

F

1MD@191
\ -
1MCE621 / S
IMFD101
1MCD980
1MCBO34
4
f

ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

-|LIQUID. INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO080 CPM
" [COMPLETE SET 1LCNOOS AUXILIARI HEAD FAN| 1ACS745 VOLT| CODE
VALVE 1GCMO10 D.P.S. SENSOR 2CG1030 220 12001140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 12€C1140
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 (2002140
CRANKASE HEATER SUPPLY  IROTOR/STATOR CONTR,CAP.HEAD COLL
VOLT CODE 400/3/50 PYS 1RKMO40 CO1l. SUP.] CODE VOLT| CODE
220 | 2EG1060 220/3/50 PWS|  1RKNOZO 0 Tlicroze] [eaiaeerld
110 | 2EG1520 380/3/80 PWS 1RKMO43 24  ({LCPO21 24 12P21030
24 2EG1080 24ce,[2P21040

1 | M/COMPRESSORE .
M/ACOMPRESSORS '
' M/COMPRESSEURS Kzﬂl}UCC 1 010519,9 .
| .. | MOTORKOMPRESS. ~N® EM0278 REV. 02
Code | Qty Descrizione | Description Désignation” ‘Beénennung Mass Kg.
1CC5021 1 iKit Sespensioni compl. Vibration damper Kit complete Amoriisseur de vibr, comp) Dampfurigselement kom.
1CC7030 7 1 {Mozzopompa Gt pump hub Chapeau a palier compi. Lagerdecke! kompl.
1CCDO03 | 1 [vav. st olio Oii check valve Ciapet ret huile Otdruckschlagven
1CCLO10 | 1 |Presamanometrica TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss T/45AE TEE
TCCLO10 | 1 {Presamanomstrica TEE 1/4 SAE | Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 1/48SAE TEE
"{CCNO35 | 1 |Bronzina centraie Main Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse
1CCQ01T0 [ 1 9piaclio completa Ol sight glass Voyant du hule Schauglas
1CCS047 | 3 [Testa ad aria completa Air-cocled head Culasse A air conpi. Zylinderkopf fuft. Kompl.
1CDP111 | 1  iStaffa lato motore Crankase support Pied Fuss |
1CGAD35; 1 |Guam. coperchio motore Motor cover gasket Joint Dichtung
1CGEQ71! 1 | Guamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, cader/chapeau Dichtung,Geh Jager.
1CGF081 | 1 |Guamizione fondo carter Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh./Geh boden
1CKBO50 | 1 |{Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
TCKFOB0 | 1 |Filtro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggastilter
TCKGE35 | 1 |Collettore di mandata comp. Discharge manifold compl. Collecteur du refoutement Schauglaszwinge
| TCKMOS5 | 1 {Coperchio motore Electr.motor cover Couver (coté motor) Motordeckel '
| TCKPOGS { 1 Tappl Scarca/Carica olio Screws for ol service Bouchon pour huile Schraube
i 1ICKPOO5 | 1 Tappi Scarica/Carica olio Screws for cil service Bouchon pour huile Schraube ]
1LCUO31 | 1 |#itro olio compl. Compl. o# strainer Filtre huile Olfiiter
1LGAD21 | 1 [Guamizione pompa olic Qit puimp gasket Joint, pompe huite Dichtung
§ 1TLKCO10 | 1 [Pompa dlic compl, Qi pump compi. : Pompe huiie Oipumpe kompl.
TLKVG25 | 2 [Valwola sicurezza compl. Relief valve compl. Valve de securité compt. Sichemmeitsven
1MCB034 | 6 |Biella completa Complete Cenmecting rod Bieile Plew kompi.
1MCDS80 | 6 |Kit Biella-Pistone comp!, Conn. rod/ piston cormpl, Bielle/Piston compl. Plaul/Kolbers
| IMCEG21 | 6 |[Pistone completo Piston complete Piston compl. Kolben komgl. -
- IMDQ191( 12 [Segment Rings Segment étanchéité Rechtecknng
‘ | TMED101 ! 8 [Spinotin Piston pin Axe du piston Bolzenpleuet
I ANMKADST| 1  jAbero completo Cornplete Shaft Vilebbrequin compi. Kurbelwelle einsch.
I 1PCRO45 | 3 [Piastra valvoie completa Complete vaive plate Plague 3 clapets campl. Ventilplatte kompl.
F1PGA271 | 3 |Guamizione P.Valvole-Carfer Valve plate-Carter gasket Jolnt, CorpsiPlague a ¢, Dichtung,Geh Mentilpl.
1PGB321 [ 3 [Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Valve plate gasket Joind, Culasse/Mague ¢, Dichtung, 2. kopén/entitp).
1RKAOS5 | 1 |Rubinetto di aspir. D428 Suction service valve 04238 Vanne d'aspiration D428 1Saugabspemventii D423,
! IRKCO60 ;| 1 {Rubinetio di mandata.D28S Discharge service valve D288 Vanne de refoul. D283 Drickabspemventii D288
1RKF032 | 1 |Raccordo estremit2 rub. scarico Disch, Pipe cann, Raccord de Tube Ref. Rohranschlyss J
| 1RKF044 | 1 {Codoio aspirazione Suct, Pipe conn, Raccord de Tube Asp, Rohranschiuss
1 TRKGO301 1 |riastra attacchi eletirici comp!. Eiectr.Terminals plate Plague a bomes comyl. Stromdurch.platte kompl,
1RKHO030 | 1 [Scatola attacchi slettric Complete elecirical terminal box Baite & bomes compl. Anschl, kompl.
TRKJO30 [ 1 [Scatola attacchi eletirici compt, Complete electrical terminal box Boite 4 bommes compl. Anschi, kompt.
TRKM040 | 1 [Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
TRIKMO43 | (1) [Roto-statore 380/3/80 PWS Statorrotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rofar 380/3/60 PWS !
TREKNO20 | {1) [Roto-statore 220/3/50 PWS - Stator.rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS '
[ 2CC1140 | 1 |Schedaelelir. CPM, 110220V |Etoctr. module C.PM. 110-220V  [Module CPM 110-220v, Motorschutz. CPM 110-220v,
Accessori/ Accessories / Accessojres / Zubehortaile
1ACST748 | 1 {Ventitatore ausitiario Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
TCCMO80 | 1 [Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichiungssatz $
2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Olsumptheizung 220Voit
[ 2EG1520 1 [Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110\Volt Résist, dis carter 110V Ojsumpfheizung 110Volt
2EGT080 | 1 [Resistenza carter 24 Voit Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Qisumpfheizung 24Voit
20G1030 ¢ 1 ISensoreDP.S. P85, Okt sensor Detecteur PS Sensor DPS ]
1LCNOGS | 1 [Kitiniezione di lig. D.T.C. comp. Compl. lig. inj. device D.T.C. Kit D.T.C. compl. D.7.C. Bausatz
1GCMO10 ! 1 |vaivola di iniezione liquida Solencid valve for D.7.C, system | Disp. diinj. D.T.C. _ [MagnetExpansionv. D.T.C. |
2CE1040 | 1 |Sonda di temperatura per D.1.C. Temp. sensor for D.1.C. Sonde de temp. D.T.C. " |Temperat. D.T.C. "
2CE3010 | 1 |Scheda elettranics per D.T.C. Electronic module for D.T.C. D.T.C. Module D.1.C. Modu
1LCP012 | 1 [Testaparzial. 220Volt Controlled capacity head 220V. Redugtion de Puiss. 220v. Leistungsregelung 220v.
1LCP026 | 1 Testa parzial. 110volt Controlied capacity head 110V, Reduction de Puiss. 1{0v. Leistungsregelung 110v, ;
t ILCPO21 | 1 |Testa parzial. 24Volt Controlled capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v. Leistungsregelung 24v, j
2P21010 | 1 {Bobina pervalvola parz. 220Volt  {Coil for solencid valve 220Vol Bobine d'electr, 220v. Magnetspule 220v.
2P21020 | 1 [Bobinapervalvola parz. 110Vell [ Coll for solencid vaive 110Volt Bobine d'electr. $10v. Magnetspule 110v.
2021030 1 {Bobina per valvola parz. 24Voit Caii for sofenocid valve 24Voit Bobine d'electr, 24v. Magrnetspule 24y, !
2P21040 T |Bobina pervalv, parz, 24Voll ce Coit for solenoid valve 24volt o Bohine d'electr, 24v, ¢ Magneispule 24v. cc
t 2PY0501 1 [Vaivola di parzializzazione Solensid valve Vanne regulatrice Leistungsregelventil
2CC1140 | 1 [Schedaelettr. CPM. 110-220V | Electr. module C.PM. 110220V IModule CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v. :
[ 2CC2140 | 1 |Schedaeletr. CPM. 24V Electr. module C.P.M. 24 V Module CPM 24v. Motorschutz, CPM 24v. |
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o, . AR M/C : M/COMPRESSORS
- . — ! M;Cgﬁgg Egg ggg K1500 OB 10/05/1899 REV. M/COMPRESSEURS K1500CB : OIO S/99
= Qo BORg ' M/COMPRESSEURS .. 02 | HOTORROMPRESS, N” EM0279  |rev. o2
- MOTORKOMPRESS. N° EM0O279 Code | Qty Descrizione Description Désignation + -Benennung Mass Kg.
- 1CC5021 1 IKit Sospensioni compt. Vibration dampar Kit complete Amortisseur de vibr. comp) ﬂampfﬁ@éelament Kom.
IRKCO60  1CCLO1O , 1CC7030 | 1 Mozzopompa Oil purap hub Chapeau a palier compl. | agerdeckel kompl.
a | 1CCDOG3 | 1 {vaiv.rit alio Qi check valve Clapet ret huile Otdruckschiagven i
1 RKFO32 (/@f | @ 1RKADS5 1CCLO10 | 1 [Presa manometrica TEE 174 SAE | Pressure conn., TEE 14 SAE  IRaccord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/4SAE TEE
O ‘ ' : , 1CCLO10 | 1 |Presamanometica TEE 1/4 SAE  |Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 14SAE TEE
— ™ - ' | RKEO44 % R 1CCNO35 | 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet (carter) P agerbuchse 1
~ ) E 1CCQO10 | 1 S:pié' olio completa Ol sight glass Voyant du huile Schauglas
\ C@ ILK‘U’DEﬁH‘ JCKFO060 ,{‘i}; h 1CCS046 | 3 [Teste ad arla completa Air-cooled head Cidasse A alr conpl. Zylinderopf luft. Kompl.
Py AN o : 1CDP111 | 1 |Staffaiato motore Crankase support Pled Fuss
- g NN 1CGAD35] 1 |Guam. coperchio motore Motor cover gasket Joint Dichtung |
P -~ e ‘: | \ 1CKMO055 ; 1CGEOT1 | 1 [Guamizione mozze pompa Hub gasket Joint, carter/chapeay Dichtung,Geh.Jager.
. 1CGFO081 | 1 |Guamizione fondo carler Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichiung,Geh/Geh.boden
1CKG035 / 1CKBO50 | 1 |8ronzina mozzo pompa Hub Bearing Cotssinet Lagerbuchse
e COIL ~ 1CGAO3E ‘ ' 1CKF0O80 | 1 [Filtro di aspirazions Suction fifter and gasket Fiftre d'aspiration - Sauggasiilter
< - 1CKGO35 ! 1 [Colletiore di mandata compl. Discharge manifold compl. Collecteur du refoulement Schaugiaszwinge
' {1 CKMOGSE | T ICoperchic moiore Electrimotor cover Couver {coté motor) Motordeckel | |
SPYO501 ’ F{CKPOOS | 1  |Tappi Scarica/Carica olio Screws for oif service Bouchon pour huile Schraube o
{ 1CKP0OGS | 1 {Tappi Scarica/Carica ofio Screws for ol service Beuchon pour huile Schraube
| CCS04E ' 1L.CU031 | 1 Fitro ofio compl, Compl. oll strainer Filtre huile Offitter
STD. ROTOR~STATOR 1LGAD21 | 1 [Guamizione pompa ofio Oil pump gasket Joint, pompe huile Gichtung
g e 1PGB32] 1HLKC010 | 1 {Pompaolic compl. Git pump compl. t Pompe huile Olpumpe kompl,
" i 1LKVO025 | 2 Valvola sicurezza compl. Refief valve comapl. Vaive de securité compl. Sichermeitsven
1PCBO45 1MCB034! 6 [Biellacompleta Compiete Connecting rod Bialle Pleul kompl.
CONTR.CAP.HEAD 1MCDO80;: 6 |KilBiella-Pistone compt. Conn. rad/ piston compl. Bielle/Piston compl. PleulKolben
G2/ § TMCEG21 | 8 Pistone completo Piston complete Pistars compl. Kolben kompi,
= & 9 _ ~ F1MDQ191 | 12 |Segment Rings Segment étanchéité Rechteckring
1PGA271 - 1MFD104 | 6 |[Spinotio Piston pin Axe du piston Boizenpleuel
e 1RKJ0O30 _. BN 1MKAO52| 1 |Albero completo Complete Shaft Vilebbrequin compl. Kurbeiwelle einsch.
- N ~ i 1PCBP45 3 F}iaatr:? valvole completa Complete valve plate Piague & clapets compl. Ventilpiatte kompl.
1CCLOLO - 1PGA2T1 | 3 |Guamizicne PVaivole-Carter Valve plate-Carter gasket Jolnt,CorpsfPlaque a cf. Dichiung,GehNentilpl.
N 1PGRB321: 3 |Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve plate gasket Joint,CulassefPiaque ci. Dichtung, Z.kopfA/entipl,
cDp o {1 IRKAOSS | 1 |Ruhinetto di aspir. D428 Suction service valve D428 Vanne d'aspiration D428 Saugabsperrvent] D428,
1 111 ! \ D E I\/I O t 1IRKCO60 | 1 {Rubinette di mandata.D283 Discharge service valve D285 Vanne de refoul. D288 Druckabspemventil D28S
. u - L 1RKF032 ¢ 1 [Raccordo estremita rub. scarico Disch, Pipe conn. Raccord de Tube Ref. Rohranschiuss
1LCU031 E\ 1CKPO05 ] IRKFO44 | 1 iCodolo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rohranschiuss b
A\ TIRKGO30 | 1 iPiastra attacchi elettrici compl. Eiectr. Terminals piate Plaque a bomes compl. Stromdurch.platte kompl.
& 0 1¢CQ010 tRKHG30{ 1 !Scatolaattacchi eletirici Compiete electricat terminal box Boite & bornes compl, Anschl, kompi,
< &) o \ 1RKJ030 | 1 [Scatola attacchi elettrici compi, Complete electrical terminal box Boite & bomes compl. Anschi. kompl,
™~ 7/ 1CGFOBY IRKHQ30 i TRKMO41 | 1 [Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-roter 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
1CKPO05 ' | 1CCDOO03 [ 1RKMO044 | (1) |Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rofor 380/3/60 PWS Stator-rotar 380/3/60 PWS
IV ~ - & - ~ 1RKNO21 | (1) |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS
s ~ P - N 2CC1140 | 1 [Schedaelettr. CPM. 110-220V  |Elecls. module C.P.M. 110-220V  [Module CPM 110-220v. Motorschutz, CPM 110-220v,
- 6-); MDQ191 Accessori/ Accessories f Accessoires/ Zubehorteile
‘ 1 \ - TACS745 | 1 Ventlatore ausiliario Awxiliary head fan Vertilateur Add Zusatzlufter
1 CKBOS0 | i TCCMO090 | 1 |Sere compieta guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
\ iMCE621 < t 2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Voit Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Otsumptheizung 220Volt
orozi 1CCNO35 IMFDL0] 28:G15620 | 1 [Resistenza carler 110 Volt Cranckase heater 110Volt Résist, du carter 110V Ofsumpfheizung 1{0Volt
1CGRO7 ] 1MCD980 2EG1080 | 1 |Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Otsumpfheizung 24Volt
N D I MKAQS2 s MCBOS4 2CG1030; 1 [SensoreDP.S. D.P.S. Qil sensor Detecteur DPS Sensor DPS
’ TLCNOGS | 1 (Kitiniezione di fig. D.T.C. compl. Compl. lig. inj. device D.T.C. Kit D.T.C. campl. D.T.C. Bausatz
| ’ ) 1GCMO10| 1  [valvola di iniezione liquido Solencid valve for D.T.C. system  iDisp. d'inj. D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
58 s 2CE1040 1 1 iSondaditemperaturaper D.T.C.  |Temp. sensorfor D.T.C, Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
; L CCT030 2CE3010 | 1 |Scheda eletironica per D.T.C. Eiectronic module for .7.C. D.T.C. Module L.T.C. Modul
KCO10 TL.CPO1T | 1 |Testa parzial 220Volt Controfied capacily head 220V, Reduction de Puiss, 220v, Leistungsregelung 220y,
. T1LCPO25 ¢ 1 iTestaparzial. 110Vol Conirclled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregelung 110v.
| HL.CPC20 | 1 |Testaparzial. 24Volt Controlied capacily head 24V. Reduction de Puiss. 24y, [ eistungsregelung 24v.
R 2P24010 | 1 |Bobina pervalvola parz. 2200l {Coil for solencid valve 220Voit Bobine d'electr, 220v. Magnetspule 220v.
. 2P21020 ; 1 [Bobina pervaivola parz. 110Volt  |Co# for solencid valve 110Volt Bobine d'elects, 110v. Magnetspule 110v,
| AC CESSORI - ACCESSORIES _— AC CESS OIRES - Z UEEHORTEILE 2P21030 | 1 |Bobina pervalvola parz. 24Volt Coll for sofencid valve 24Volt Bobine d'electr. 24v. Magnetspule 24v.
_ 2021040 1 Bobina per valv. parz. 24Volt ¢c Cotl for solenoid valve 24Voit cc Bobine d'electr. 24v, ec Magnetspule 24v, ec
LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO020 CPM e 2PY0501 | 1 (Valvola di parzlalizzazione Soienoid valve Vanne regulatrice | eistungsregelventil
“ICOMPLETE SRET 11.CNOOS AUXILIAR] HEAD FAN | 1ACS745 VOLT| CODE 2001140 | 1 |[Schedaelettr. CPM. 110-220V  [Electr module C.P.M, 110-220V  [Module CPM 110-220v. Motorschutz, CPM 110-220v.
VALVE 1CCMO10 D.P.S. SENSOR 2061030 290 19001140 2002140 | 1 |Schedaclettn CP.M. 24V Electr, module C.PM. 24V Module CPM 24v. Motorschutr, CPM 24y,
ELECTRONIC- MODULE-| 2CE3010- |- BN 110 [2CC1140 : I o
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 12CC2140 . |
CRANKASE HEATER SUPPLY |ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL Ty S
VOLT | CODE 400/3/50 PNS| 1RKMO41 COIL SUP., CODE VOLT| CODE | e
220 | 2EG1090| 1220/8/50 PWS!  1RKNO21 220 [1ICPO11 220 |ZP21010 ; | |
114 2EG15H20 380/3/80 PWS i1RKMO44 110 LA 080 112 EPEIGEG L |
24 LHLCPO20 24 12P21030 f
<4 =EG1080 | 240c.|2P21040
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M/COMPRESSEURS K2500CC 02
MOTORKOMPRESS. N° EM0280
1RKC080  1CCLO10
1IRKFO32 _4r; r 2 1RKAOS5
-l 1 RKFO44 %
‘\ i
\
\1CKM!}55
1CKGO35
1CGAD35
-
<
'\\
e j
mg?g‘*ﬁ ROTOR~STATOR -~
) 1PGB321
-
1PCB045
CONTR.CAP.HEAD
ﬁ
1PGAZ71
1CCLO10 >
_""'-.& "i-».. iy
1LCUG3Y ¥~ 1CKP0O5
| ﬁ TN N ccqoio
~ % 1 CCFO81 1RKHO30
1 CKPOO0S
{CCS081 . 1CCDO03
CRANKASE ~ - f'f ™~
HEATER | ~ - >
“\ff’ Q) 1MDQ191
"y L
1CKRBO50 MCE6E21 /
1CCNO35
{LEAOZT | IMFDI01
1CGEGT1 1MCD980
IMKAOS2 1MCB034 \@
i
1CC7030 ;
1LKCO10
N
ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE
'{LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO090 CPM
COMPLETE SET 1L.CNOO5 AUXILIARI HEAD FAN|1ACS745 VOLT| CODE
VALVE . 11GCHOo10 D.P.S. SENSOR 2CG1030 220 {2CC1140
ELECTRONIC MODULE [ 2CE3010 110 [2CC1140
TEMP. SENSOR | 2CE1040 24 12CC2140|
CRANKASE HEATER SUPPLY  |ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD ColL,
VOLT CODE 400/3/50 PWS 1RKMO41 COIL SUP. CODE YOLT| CODE
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS|  1RKNOZ1 220 1LCPO1L 220 |2F21010
SR T 58073760 FYS T 1RKaioss 110 |1LCP025 110 {2P21020
24  [1LCPO20 24 |2P21030
24 | 2EG1080 * 24¢c.]2P21040
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© M/COMPRESSORE

M/COMPRESSORS
M/COMPRESSEURS K2500CC L 0110*5199 e
MOTORKOMPRESS, N° EN0280 REV. 02
Code | Qty Descrizione Description Désignation « - Benennung Mass Ky.
1CC8021 | 1 |Kit Sospensioni compl. Vibration damper Kit complete Amortisseur de vibr, compl Dampfingsslemsnt kom,
1CC7030 1 iMozzo pompa Qif pump hub ' Chapeau a palier compi. Lagerdecke k_dmp{.
1CCDOG3; 1 [Vai.rit clio Oif check vaive Clapet ret huile Bldruckschiagven
1CCLO10 | 1 |Presamanometrica TEE 14 SAE | Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raceord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/4SAE TEE
1CCLO10 1  {Presa manometrica TEE 1/4 SAE  |Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/48AE TEE
TCCNO35{ 1 |[Bronzina centrale iain Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse
1CCQG1I0 1 1 fSpfa olio completa Cil sight glass Voyant du huile Schauglas
1008046 | 3 |Testaadaria campleta Alr-cooled head Culasse & air conpl. Zytinderkopf lsft. Kompt,
1COP141 4 1 Staffaiato motore Crankase suppart Pied Fuss
1CGA035| 1 Guam. coperchio motore Motar cover gasket Joinit Dichtung
1CGEQ71 | 1 {Guamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapeau Diehtung,Geh.fager.
1CGF081 1 1 |Guamizione fondo carer Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh./Geh.boden N
1CKBO50 | 1 |Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CKFQ60 1 iFiltro di aspirazione Suction filter and gasket Filtre d’aspiration Sauggasfiter
1CKGO35 ! 1 |Coliettore di mandala compt. Discharge manifold compl. Collecteur du refoulement | Schauglaszwinge
1CKMOS5! 1 [Coperchio motore Electr.motor cover Couver (coté motor) Motordecket
1CKPOGS | 1 |Tappi ScarcafCarica olic Screws for il service Bauchon pour huile Schraube
1CKPO0S | 1 |Tappi Scarica/Carica olio Screws for off service Bouchon paour huile Schraube
1LCU031 | 1 Filtro olic compl. Compl. oil strainer Fiitre huile Olfikker o
1LGAD2T ! 1 |Guamizione pompa olio Qil pump gasket Joint, pompe huile Dichtung
1LKCO10 ¢ 1  |Pompa clio compi. Oif pump compl, : Pompe huile Otpumpe kempl.
1LKV025 | 2 Valvola sicurezza campl. Refief valve compl. Valve de securité compl. Sichermeitsven
1MCB034{ & |Bicllacompieta Complete Connecting rod Bielle Pieul kompi.
1MCDO80 | 6 |KitBiella-Pistone compi. Conn. rod/ piston compl. Rietie/Piston compl. Plewl/Kalben
1MCEGB21 | 6 |Pistone compieto Piston compiete Piston corapl. Koiben kompl.
1MDQ181 | 12 [Segmenti Rings Segment étancheité Rechteckring
TMFDi01 ! 6 |Spinotto Pistors pin Axe du piston Bolzenpleue
1MKAQO82| 1 |albero completo Complete Shaft Vilebbrequin compl. Kurbelwelle einsch,
1PCB045 | 3  [Piastra valvole completa Complete vaive plate Plaque A clapets compl. Ventilplatte kompl.
1PGA2711 3 [Guamizione PValvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plague a cl. Dichtung, Geh.Mentilp!.
1PGB321 | 3  Guamizione Testa-P.Valvole Alr head-Valve plate gasket Joint, Cuiasse/Plaque ¢l. Dichtung, 7 kopfVentipl,
1RKADS5 | 1 |Rubinetto di aspir. D42S Suction service vaive D428 Vanne d'aspiration D428 Saugabsperrventi] D428,
+*IRKCO60{ 1 Rubinetio di mandata.D283 Discharge service valve D285 Vanne de refoul. D288 Druckabsperrventil D288
T IRKFO032 | 1 [Raccordo estremita rub. scarice Disch. Pipe conn. Raccord de Tube Ref, Rohranschluss B
TRKFG44 | 1 [Codolo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rohranschluss i
i TRKG030 1 [Piastra attacchi elettrici compl. Etectr. Temminals plate Plague a bornes compl. Stromdurch.platte kompt,
ARKHO30 | 1 [Scatola attacchi eletirici Compiete alactrical ferminal box Boite 4 bornes compi. Anschl. kompl.
"IRKJO3G | 1 |Scatola attacchi elettrici compl. Complete electrical terminal box Boite 2 bornes compl, Anschi, kompl.
FTARKMO41| 1 |Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
TRKMUO44 : (1) [Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
TRKNO21 | (1) {Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rofor 220/3/50 PWS Stator-rotar 220/3/50 PWS
2001140 | 1 |Schedaelettr. CP.M. 110220V [Electr. module C.P.M. $110-220V  [Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM $10-220v.
" Accassori/ Accessories / Accessoires / Zubehorteife
1ACS745 | 1 {Ventiatore ausitiaric Auxiliaty head fan Ventifateur Add Zusatzlufter
1CCMO0%0 ! 1 {Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
2EG1090 | 1 [Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist, du carter 220V Olsumpthelzung 220Volt
2EGH520 1 1  [Resistenza carler 110 Volt Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V Oisumptheizung 110Volt
28G1080 | 1  [Resistenza carter 24 Voit Cranckase heater 24Volt [Résist, du carter 24V Clsumptheizung 24Volt
20G1030 | 1 }Sensore D.P.S, D.P.S. Qil sensor Detecteur DPS Sensor DPS
1LCNOOS i 1 iKitiniezione dilig. D.T.C. comgl, Compi. jig. inf. device D.T.0. Kit D.T.C. compl. D.T.C. Bausatz B
1GCOMO16 | 1 Ivalvola di intezione liguido Sotanoid valve for .T.C. system Disp. d'inf. D.T.C, Magnet-Expansionv. D.T.C.
2CE1040 ! 1 |Sonda di temperatura per D.T.C, Temp. sensor for D.T.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat, D.T.C.
Z2CE3010 ! 1 Scheda elettronica per D.7.C. Electronic module for H.T.C. D.T.C. Module 0. T.C. Modul
1LCP0O11 1 [Testa parzial, 220Volt Contrelied capacity head 220V, Reduction de Puiss. 220v. - Leistungsregelung 220v.
1. CP025 ! 1 |[Testaparzial 110Volt Cantrolied capacity head 110V, Reduction de Puiss, 110v, Leistungsregelung 110v.
1LCPO20 | 1 iTesta parziatl. 24volt Controlled capacily head 24V, Reduction de Puilss. 24v. Leistungsregelung 24v.
2P210498 1 1 [Bobina pervalvala parz. 220Valt  [Coil for solencid valve 220Volt Bobine d'electr, 220v, Magnetspule 220v.
2P21020 | 1 |Bobina per vaivola parz. 110Vol Cait for solenoid valve 110Volt Bobine d'electr. 110v. Magnelspuie 110v.
2P21030 1 |Bobina per valvola parz. 24Volt Coil for solenocid valve 24Volt Bobine d'siectr, 24v. Magnaispule 24v.
2P21040 1 1 iBobina pervalv. pamz. 24Voltce Coil for solenoid valve 24Volt oo Bobine delectr. 24v. ¢t Magnetspule 24v. cc
ZPYO501 | 1 |Valvoladi parzializzazione Solenocid vaive Vanne regulatice L elstungsregelvent!
2CC1140 | 1 Schedaelettr. CPM. 110-220V  |Electr. module C.P.M. 110220V iModule CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 1410-220v.
2C0C2140 | 1 |Scheda elettr. CPM. 24V Electr. module C.P.M. 24 V IMadule CPM 24v. Motorschutz. CPM 24v.
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o M /COMPRESSORE , M/COMPRESSORE -
——— T M COMPRESSORS K2500CB 10/05/1999 REV. - . MICOMPRESSORS K2500CR 10/05/99
M/COMPRESSEURS 02 3 MOTORKOMPRESS. : | N° EM0281
MOTORKOMFRESS. N° EMO 28 1 | g __ ' sl - . | N LY REV. 02
| | Code * Descrizione Description Désignation A Benennung Mass Kg.
1CC5021 | 1 [Kit Sospensioni compl, Vibration damper Kit complete Arnortisseur de vibr. comp Dampfungseiement kom, -
. 1CCT030 ¢ 1 [Mozzopompa Oif pump hub Chapeauy a palief compl. La‘gefi:g:lecke# kompl.
| : fCCD003 | 1 [Vvaiv. it olio Ol check valve Clapet ret huile Oidruckschlagven
TCCLO10 | 1 |[Presa manometrica TEE 1/4 SAE  {Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE
IRKCO61  LCCLO1O ; TCCLOM0 | 1  [Presamanometrica TEE 114 SAE  |Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/4SAE TEE
. 1CONO35 . 1 Bronzina centrale Main Bearing Coussinet (carter} Lagerbuchse
1CCQRO101 1 shia ofio completa Qi sight giass - Voyant du huile Schaugias R
1CCS0468 | 3 |Testa ad aria completa Air-cooted head Culasse & air conpl, Zyviinderkopf juft. Kompt, )
1CDP111 ] 1 [Staffa lalo motore Crankase support Pied Fuss
{ 1CGAD38 | 1 |Guam. coperchio molore Motor cover gasket Joint Dichtung
1CGEOT1 T Guamizione mozzo pompa MHub gasket - Joint, carterfchapeau o Dichtung, Geh.Aager.
, 1 1CGF081 | 1 |Guamizione fondo carter Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh./Geh.boden
!_ 1CKBO50 | 1 |Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
% T1CKFO61 | 1 iFiitro di aspirazione Suction filler and gasket Filire d'aspiration Sauggasfilter
2 TCKGO38 | 1 |[Coliettore di mandata compi, Discharge manifold compl. Cotlecteur du refoulement Schauglaszwinge
1CKGO35 \ * 1CKMOBO | 1 [Coperchio motore |Electrmotor cover Couver (coté motor) Motordeckel
1CKPC0O5 | 1 |Tappi Scarica/Carica olio Screws for oll service Ratichon pour huile Schraube
1CKPOO5 | 1 |[Tappi Scardca/Caricaolio Scraws for oif service Bouchon pour huile Schraube
1LCU031 ¢ 1 [Filtro ofic compl. Compl, oil strainer " IFittre hulle Otfitter
TLGAQD2Z21 | 1 |Guamizione pompa olio O# pump gasket Jaint, pempe huite Dichtung
HKCO10 ! 1 Pompa olic compl. Qil pump compl. | , Pompe huile Otpumpe kompl.,
1LKV025 | 2 |Valvola sicurezza compl. Refief valve compl. Valve de securité compl. Sichermeitsven
1MOB033; 6 |[Bisilla completa Complete Connecting rod Bielle Pleul kompl.
‘ IMCDE81 ! © [KitBigla-Pistone compl, Conn, rod/ piston corpl. Blelle/Piston compl. Pieul/Kolben
I TMCEG21 | € [Pistone completo Piston complete Pistoss compl. Kalben komgl,
CONTR.CAP.HEAD 1MDQ191 | 12 |Segment Rings Segment étanchéijté Rechteckring
|- 1MFDIG1 | 6 [Spinotio Pisten pin Axe du piston ' Bolzenpieuel
PIMKAGS3| 1 |Albero completo Compiete Shaft Vilebbrequin compl. Kurbelwelle einsch.
1PCB0O45 | 3 |Piastra valvole completa Complete valve plate Ptaque 3 clapets sompl, . Ventiiplatte kempl.
1PGAZY 1 1RES030 | - | TPGAZ71 | 3 |Guamizione P Valvole-Carter Valve piate-Carter gasket Jeint, Corps/Plague a i Dichtung,Geh.NMentilpl,
, 1PGB321 1 3 |Guamizione Testa-P.Vaivole Air head-Valve plate gasiet Joint, Culasse/Plague cl. Dichiung, Z.kopiVentilpl.
1CCLO1LO | | _- ;l 1RKAOB0 | 1 [Rubinetto di aspir. D545 Suction service valve D543 Vanne d'aspiration D545 Saugabsperrventil D54S. i
D E I\/I O ' TRKCO61 | 1 [Rubinetto di mandata.nD3ss Discharge service vaive D35S Vanne de refoul. D35S Druckabspenventit D358 -
‘ | 1RKFCG31{ 1 [Raccorde estremitd rub. scarico Disch, Pipe conn, Raccord de Tube Ref, Rehranschiuss
- { IRKF045 | 1 |Codoalo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rohranschluss i
£ | : 1RKGO30 ! 1 [Piastra attacchi elettrici compl. Electr. Terminals plate " . |Plague 4 homes compl. Stromndurch.patte kompl.
1LCU0a1 | ' P IRKHO30 | 1 [Scatola attacchi eletirici Complete electrical terminal box  |Boite & bomes compl. Anschi, kempl.
/V ] | : TRKJO30 | 1 |Scatola attacchi elettrici compt, Complete electrical terminat box Boite 4 bomes compl. Anschl. kempl.
‘ é Q % 1 | TRKMO41 | 1 |Roto-statare 460/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
< ) o : TRKMO044 | (1) [Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/80 PWS Stator-rofor 380/3/60 PWS
~ % P ; J IRKNO21 { (1) |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS
LCKPQO0S !' § 2CC1140 | 1 |Schedaeletir. C.PM. 110220V |Electr. module C.2.M. 110-220V | Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
CRANI{&EE | | Accessori / Accessories /f Accessoires / Zubehorteife 1
T > . - | | P 1ACS745 | 1 [Ventilatore ausitiario Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatziufter
_ % IMDQ191 o ' A | 1CCMO080 ) 1 [Serie completa guamizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichtungssatz
N . R . 1 2BEG1090 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsumptheizung 220Vol
1CKBO50 I MOEB21 / | - | 2EG1820 1 |Resistenza carter 110 Voll Cranckase heater 110Volt Resist, du carler 110V - (Oisumptheizung 116Volt
{ CCNOS5 ' | " o 2EGT080 | 1 [Resistenza carter 24 Voit Cranckase heater 24Volt Résist. du carter 24V Olsumpfheizung 24Volt
1 LGAG21 ‘ iMFD10] IMCDOB | 20G1030 [ 1 iSensore DS, £.P.8. Qil sensor Detectaur DPS Sensor DPS
| 1 5 - . TLCNOOS | 1 |Kitiniezione diliq. D.T.C.compl.  {Compl. lig. inj. device D.T.C. Kit D.7.C. compl. D.7.C. Bausatz
IMKAQS3 1MCBO4d - A 1GCMO10 | 1 [valvola di infezione liguido Solenoid valve for D.T.C. system  |Disp. d'Inj. D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
- 2CE1040 | 1 {Sonda ditemperatura per D.T.C. Temp. sensor for D.7.C. Sonde de temp. D.1.C. Temperat. D.T.C. g
3 | : coa 2CE3010 | 1 |Scheda elettronica per D.T.C. Electronic module for D.T.C. D.T.C. Module . DT.C. Modul
| 4, * | ' t‘ e 1LCPOI1 | 1  Testa parzial 220volt Condrolled capacity head 220V, Reduction de Pulss. 220v, Leistungsregelung 220v. ]
1CC7030 ) ) | % o L TLCPO25 | 1 [Testa parzial. 110Volt Conlrolled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregelung 110v.
1ILKCOL0 . : ' : ' ‘.:"‘ h TLCP020 1 [Tesla parzial. 24Volt Cantrolied capacity head 24V. Reduchion de Puiss, 24v, Leistungsregeiung 24v. r
i . . 5 L 2P21010 | 1 [Bobina pervalvoia parz. 220Volt  [Coll for solenoid vaive 220Volt Bobine d'electr. 220v. Magnetspule 220v, ' 1
' . . ' - . | . . 2P21020 | 1 iBobina pervalvola parz. 110Volt  {Cail for solensid valve 110Volt Bobine d'electr. 140v. Magnetspule 110v.
AC CE S S O RI AC C E S S O RIE S AC C E S S O IR*“ S Z UB EH O RTE ILE | 2P21630 T |Bobina per valvola parz. 24Volt Coit for solenoid valve 24Volt iBobine d'afedir. 24v. Magnelspule 24v,
Ui TNIRGTTON DEVICE DA, . CASEET ST T CCMO90 CPY | C | 2P21040 1 iBobina p?r vai\:n pir:arz, i24VnIt ce Coil for solenoid valve 24Volt cc Bobine d'elects. 24v, co Magnetspule 24v. co
CoMPLETE ST T ATXILIART HEAD FAN T TACS74E V6T CODE , . 2PY 0501 1 {Vaivola di parzializzazione Solenoid vaive | iVanne regulatrice , Leistungsregelventi
s oI S SENSOR 5Ca 1630 250 |26C1140 i 2CC1140 ) 1 |Scheda .Ee!etir. C.PM 110:220V  [Eilecl. module C.P.M. 11_1n-22=:} vV [Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
e M OTTLE | 2CES010 110 12CC1140 i t 2002140 | 1 [Schedaslettr. CPM. 24V Electr. mochile C.P.M. 24V \Module CPM 24v. Motarschutz. CPM 24v,
TEMP. SENSOR - - ' | 2CE1040 | |24 JROCRIA0[ - v ommmfom - oo i (e ) g
CRANKASE HEATER SUPPLY __ IROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL | |
VOLT | CODE 400/3/50 P¥S|  1RKM041 COIL _SUP.| CODE YouT zf?gﬂﬁ : ’
Pooan 22G1080 2206/3/50 PWS IRKNOZL ??g iLLEII:géé {16 18P81H50 .
110 | 2EG1520 380/3/80 PWS|  IRKMO044 24  HILPO2D 24 {2P21030
24 2EG1080 edce.|2P21040)
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES — ZUBEHORTEILE

LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO90 CPM - {
COMPLETE SET 11.CNDOS AUXILIART HEAD FAN | 1ACS745 VOLT| CODE
VALVE 1GCMO10 D.P.S. SENSOR 2061030 220 12CC1140
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 [2CC1140 )
TEMP. SENSOR 20R1040 24 12CC2140
CRANKASE HEATER SUPPLY  |ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL, o
VOLT . | CODE 400/3/50 PWS|  {RKMO42 COLL SUP.| CODE VOLT| CODE
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS| 1RXNOZ2 ffg iﬁﬁgéé ffg ggigég
110 | 2EG1520 380/3/80 PWS| IRKMO45 24 [1LCP02D 24 |2P21030 '
24 281080 24ce J2P21040 |
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M/COMPRESSORE : l
M/COMPRESSORS
M/COMPRESSEURS K3Gﬂ 0CC 1 010 5I99
MOTORKOMPRESS. N° EM0282 IREV_ 02
Code Descrizione Description Désignation . - Benennung Mass Kg.
1CCS021 | 1 {Kit Sespensioni compl. Vibration damper Kit complete Amortisseur de vibr, comp! Dammphingselement kom.
1CC7030 - 1 |[Mozzo pompa Ot purnp hub Chapeau a palier compl. Lagerdeckel kompl.
1CCH003 ] 1 [valv. it dio Qil check valve Clapet ret huile Oldruckschiagven
1CCLO10 | 1  iPresamanometrica TEE 1/4 SAE  [Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE {
1CCLO10 § 1 [Presamanometica TEE 1/4 SAE  [Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/4SAE TEE
1CCNQO35 ] 1 [Bronzina centrale Main Bearing Coussinet (carter) Lagerbuchse |
1CCQO40 1 1 [sfia oo completa Oil sight glass Voyant du hile Schaugias
1CCS046 | 3 '[Testa ad aria completa Air-cooted head {Culasse 3 air conpl. Zylinderkopf luft, Kompl.
1COP111 ¢ 1 |Staffafato motore Crankase support Pied Fuss
{ 1CGAQ38 ! 1 |Guam. coperchio motore Mator cover gasket Jaint Dichiung
1CGEQ71 | 1 [Guamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapeau Dichtung,Geh.dager.
1CGF081 | 1 |Guamizione fondo carter Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung, Geh /Geh.boden
{ 1CKB050| 1 !Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
1CKF081 | 1 [Filtro di aspirazione Suction filter and gasket ~ |Fillre d'aspiration Sauggasfiter
1CKGO35 | 1 |Colletare di mandata compl. Discharge manifold compl. Coflecteur du refoulement Schaugiaszwinge
C1CKMO80| 1 [Coperchio motore Etectr.motor cover Couver {coté motor) Motordeckel
1CKP005 | 1 {Tappl Scarica/Carica olio Screws for oll setvice Bouchon pour huile Schrauhe
1CKP005 | 1 |Tappi Scarica/Carica ofio Serews for ofl service Bouchon pour huile Schraybe
1 1LCLO31 | 1  (Filwo olic compl. Compt. oil strainar Filtre huile Olfilter
H.GAD21{ 1 |Guamizione pampa olio Oil purnp gasket Jdoint, pompe huile Dichtung R
1LKCO10 | 1 iPompa clie compl. Cil pump compl. * Pompe huile Qipumpe kempi,
1LKV025 | 2 |[vaivola sicurezza compl. Relief vaive compl. Vaive de securitd compl. Sichemmeitsven e
F1IMCBO033| 6 [Bistla completa Complete Connecting rod 1Biglie Pleui komgpl, i
| 1MCDS81| 6 |KitBiella-Pistone compt. Conn, rod/ piston compl, Bielle/Piston compi, Pleul/Kotben
}1MCES21| & |Pistone completo Piston complete Piston: compl. Kalben kompl.
TMDQ191; 12 [Segmenti Rings Segment éianchéité Rechteckring
1MFDI01| 6 |Spinotto Piston pin Axe du piston Bolzenpleuel
: TMKAOS53| 1 |Albero completo Complete Shaft Vilebbreguin compl. Kurbelweile einsch.
[ fPCB045 | 3 [Piastra valvole completa Complete valve plate Plaque & clapets compl. Ventilplatie kompt.
1PGA271 | 3 |Guamizione P.Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint, CorpsiPlaque a cf. Dichtung,GehNMentilpl. ]
| 1PGB321 | 3 |Guamizione Testa-P.Valvole Air head-Vatve plate gasket Joint, Culasse/Plaque cf. Dichtung, Z.kopfVentilpl. I
I {RIKAQS0 | 1 [Rubinetto df aspir. DS4S Suction service valve D545 Vanne d'aspiration D545 Saughbsperrventit D548,
IRKC081 | 1 1Rubinetts di mandata, D358 Discharge senvice valve D358 Vanne de refoul. D358 Druckabsperrventl D358 .
1 1RKFO031 | 1 [Raccordo estremita rub. scarico Disch. Pipe conn. Raccord de Tube Ref. Rohranschluss
T1RKF045 | 1 {Codolo aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rohranschiuss 3
TRKGO30 | 1 |Piastra attacchi elettrici compl. Electr. Terminals piate Plague a bomes compl. Stromdurch.platte kompl.
§ 1RKHO30 ! 1 |Scatola attacchi eleftrici Complete eleckical terminal box Boite & bormes compl. Anschl. kompl.
1RKJO30 | 1 {Scatola attacchi eletirici compl. Compiete electical terminal hox Roite a bomes compl. Anschi. kompl.
1RKM042| 1 [Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
TRKMUO4E | (1) {Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rofor 380/3/6¢ PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/80 PWS
TRKNG22 | (1) |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS
2CC1140 . 1 [Schedaelettr. CP.M.110-220 V Electr. module C.P.M. 110-220V  {Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
Accessori/ Accessories / Accessoires / Zubeforteila
TACST745 | 1 (Ventilatore ausiliario Auxiliary head fan Ventiateur Add Zusatzlufter -
1CCNIO90 | 1 [Sere completa guarnizioni Complete gasket set Jett de joints Dichtungssatz
t 2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Oisumpfheizung 220Vall
2EG1520 | 1 [Resistenza carter 110 Voit Cranckase heater 110Voit Résist, du carter 110V Olsumptheizung 110Voit
2EG1080 1  [Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist du carter 24V Olsumpfheizung 24Volt
2CG103G [ 1 [SenscreDP.S. 0.P.8. Ol sensor Detecteur DPS '[Sensor DPS
1LCNOO5 | 1 IKitiniezione dilig. D.T.C. compl. | Comgl. fig. Inj. device D.T.C. Kit D.7.C. compl. 3.7.C. Bausatz
1GCMO10 . 1 vaivola di iniezione liguido Solenoid valve for D.T.C. system  {Disp. dini. D.T.C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
2CE1040 ¢ 1 |Sondaditemperaturaper D.T.C.  {Temp. sensorfor 0.7.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
2C0E3010 | 1 iScheda elettronica per D.1.C. Eiectronic module for D.T.C. 0.T.C. Module D.T.C. Modul
1LOPO11 . 1 [Testa parzial. 220Voit Cantroffed capacily head 220V, Reduction de Puiss. 220v. Leistungsregelung 220v.
1LCPG25 | 1 [Testaparzial 110Vl Contralled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. [eistungsrepefung 110v.
1LCPQ20 1 1 [Testa pamzial. 24Volt Controlied capacity head 24V, Reduction de Puiss, 24v. Leistungsregeiung 24v.
2P21010 ¢ 1 |Bobina pervalvola parz, 220Voit Coll for solenoid valve 220Volt Bohine d'electr. 220v. Magnetspule 220v,
221020 1 |Bobina pervalvaia parz. 110Volt Cail for sofenoid valve 110Vol Bobine d'electr, 110v, Magnetspuie 110v.
2P24030 | 1 [Bobina pervalvola parz. 24Voit Coil for solenoid valve 24Volt Bobine d'elect. 24v. Magnetspile 24v,
2P21040 ;¢ 1 |[Bobina pervaiv. parz, 24Volt co Coit for solencid vatve 24Voltce  [Bobine d'electr, 24v. ec Magnetspule 24v. co
2PY D531 1 Valvola di parzializzazione Solenoid vatve Vanne regulatiice L.eistungsregelventil
20C1140 1 iScheda elettr. C.P.M. 110-220 V Electr. module C.P.M. 110.220V Module CPM 110220y, Motorschutz. CPM 110-220v. |
2002140 [ 1 [Schedaeletir CPM. 24V Electr. mmodule CP.M. 24V Module CPM 24v. Motorschutz. CPM 24v,

o
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- quali varranno naturalmente le

GARANZIE

Le OFFICINE DORIN, che -
impiegano esclusivamente materali
delle migliori qualita e sono
attrezzate per ung perfeita
lavorazione, s'impegnano a sostituire
¢ niparare gratuitamente quelle parti
che durante il normale

funzionamento rivelassero difeti nal
matenale o nella javorazione entro

UN ANNQ daila data della fattura. i

Limpegno di cui sopra & escluso
ove | difelt di qualsiasi geners
denving da incidenti, manomissioni,
inadeguate o cattivo usa o
manutenzions.

Nassun risarcimento dei danni pofra
comnungue essere mai richiesto alle
CFFICINE DORIN in relazione
allimpegno come sopra assunto,
che resta esclusivamente limitato
alla sola nparazione o sostituzione
di pezzi, eniro un anno dalla data
delia fattura. ‘

i Rappresentantl o Rivenditori non
sono autorizzali ad impegnare le
OFFCINE DORIN oltre i fimiti
delfimpegno suddetto. Le pari
ditetiose dovranno essere
consegnate franco nostra officing e
saranno spedite franco destino. La
bruciatura dell'ayvolgimento dello
statore rientra nella garanzia
annuale purche la bruciatura
dipenda.da difetio di fabbricazione e
non da difetto di alimentazione o di
adeguata protezione,

Dai'impegno di cui sopra sono
escluse le parti che non sono
costruite dalle OFFICINE DORIN ¢
cioe | motoventilator, gii apparacchi
di regolazione e di controllo, per i

specifiche garanzie offerte dalie
Ditte costrutinci.

' GARANTIES
LOFHCINE MARIO BORIN, emplole

exclusivement des maténaux de
premiere qualité. L'équipement des
unités de production permet un
niveau de fabrication parfait,
LOFFICINE MARIO DORIN s'engage
a rempiacer ol a réparer
gratiitement les pieces qui, au cours
dun fonctionnement nomal, aurait
présenté un vice de construction ou
un défaut de matiere; cect pour une
durée d'UN AN a partir de |z date de
facturation, Cette clause de garantie
exclus tous défauls causés par des
falIsses manosuvies, Un mauvaig
usage, ou un enirefien inaddpté. De
méme, aucun dédommagement ne
pourra étre demandé a OFFICINE
MARIC DORIN a propos de
Fengagement pris ci-dessus, qui
reste exclusivement #mité 4 la
reéparation ou au remplacement des
piecers, pendant un an a partir de fa
date de ia facture,

Les Représentants ou revendeurs ne
sont pas autorisé a engager
FOEFICINE MARIO DORIN au-dela
des limites des conditions citées ci-
dessus. Le pitces délectueuses
devront étre envoyéas franco a notre
usine et les piéces de remplacement
seront expédiées franco &
destination. La détérioration des
enroulements du stator est incluse
dans la garantie quand cefie-ci
provient d'un defaut de fabrication et
non pas d'un defaut d'alimentation
ou de protection non appropnée.
L'engagement ci-dessus exciut les
pieces et accessoires non fabrigués
par 'OFFICINE MARIO DORIN, ¢est
a dire, les motoventilateurs,-les-
appareils de reglage et de contrdl
Blen enlendu ces piéces peuvent
faire 'objet de garanties spécifiquas
offertes par les fabricanis.

Toute commande de matériel passé
a fOFFICINE MARIO DORIN, inclut
automatiquement 'acceptation de
ces clauses de garantie (sauf
accord particufier).

| WARRANTY

. maintenance of lack of approprate

EMO

7D

OFHICINE DORIN only use
matenais of the highest quality and
a very high standard of
workmanship in their production and
will at their discration replace or
repar free of charge any parts which
dunng nommal usage prove to be -
faully within 12 months from date of
their invaice,

This warranly does not apply when
the defect is due to: accidental
damages, misuse, lack of

protection.

Under no circumstances will DORIN
enteriain ciaims for consequentiai
loss or damage-persons or property.
No third pary nor an agent is
authorised to alter the terms of this
warranty faulty materials are to be
retumed carnage paid o DORIN
Flarence.

Stator bum-out is included in above
Warranty when i is a consequence
of a production defect and not a
misconnection wrong voliage or
misprotection.

Above commitment does not include
components which are not BORIN
production, such as fans, protection
ang conitrof devices for which
suppliers warranly only applies.

GENOVA-LIVORNG  BOLOGNA
A1l

FIRENZE - SIGNA

PISA-EMPOL]

>
FIRENZE - CERTOSA [N

SIENA

OFFICINE MARIO DORIN

via aretina, 388

50061 COMPIOBB! FIRENZE

ITALIA

Teléephone: +38/055/623211

Fax: +38/055/62621380
INTERNET: http:/Awww.dorin.com
E-mail: dorin@dorin.com

FIRENZE

FIRENZE SUD

GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Fima DORIN ausschiieBlich
beste Materidleni bei sorgfialtigster
Verarbeitung verwendet, verpflichtet
sie sich bis zu EINEM JAHR nach
Rechnungsdalum f0r alle, bei
ordentlichem Betrieb ausfaflenden
Telle, kostenlosen Ersatz bow.
Instandsetzung zu ieisten.

Diese Garantieverpflichtung edischt
hei Schaden die durch mangethafie
Installation, Bedienung und/cder
Betrieb, sowie durch Unfalle
verursacht werden. Folgeschiden
und Nebenkosten werden von der
Firm DORIN keinesfalls ersetzt. Die
Garantie ist gine reine einjahrige
Materialgarantie wie oben
heschrieben. Handler und
Veriretungen sind zu keinen
weiteren Zusagen Uber diese
Matenalgarantie der Firma DORIN
hinaus, auvtorisiert.

Die fehlerhaften Teile sind frachtfrei
dem Werk zuzusenden und frachtfre
werden die Austauschieile an den
Bestimmungsort zunickgesandt.
Durchgebrannte Statorwickiungen
sind in der einjghrigen Garantie
eingeschiossen, wenn sie durch

Fabrikationsmange! ausgefallen sind |

und nicht durch mangelhaften
Motorschutz bzw, faische
Nefzspanmung, -

Van obiger Verptiichtung sind alle
nicht von der Firma DORIN
hergesteliten Teile ausgeschiossen
{Venl, Motoren, Stell-und
Kontrollgerdte), die auf
Kundenwunsch beigesielll wurden.
Fur diese Telle gelien die
Garantiebendingtingen der jeweiligen
Hersteller. _
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